
HORAIRES DE SERVICE

Petit- déjeuner
Breakfast service

Lundi au Dimanche

7h30 - 10h00*

 Chers clients, 
 Si vous êtes sujets à des allergies ou à des intolérances

alimentaires,  nos collaborateurs vous donneront avec plaisir
toutes les informations  sur les ingrédients utilisés dans nos plats

sur simple demande de votre  part.

Dear customers,
If you have any food allergies or intolerances,

our staff will be happy to provide you with all the information
about the ingredients used in our dishes upon request.

“Street Food” et Cuisine Locale 

                  From Monday to Sunday

*Le buffet EST enlevé a 10h00
Buffet setting finishes at 10h00

 Déjeuner
Lunch Service

Lundi  - Vendredi - SAmedi - DIMANCHE 
Monday - Friday - Saturday - Sunday

12h00 - 14h00 
(dernière comMande 13h30)

Last order 13h30

  Souper
Dinner Service

Lundi - Mercredi- Jeudi - Vendredi - SAmedi - Dimanche 

18h00 - 21h30 
(dernière commande 20h45)

Last order 20h45

MARDI- FERMé / Tuesday Closed

Monday - Wednesday - Thursday - Friday . Saturday - Sunday

Tous nos prix sont TVA incluse.
All our prices are tax included



à deguster dans votre chambre 
enjoy in your room

Burger traditionnel et frites / Traditional burger and fries

Rösti traditionnel, raclette, et doeuf / Rosti and cheese
tartlet

Empanada au poulet ou à la viande / Beef or chicken
empanada

Menu “Take away”

Duo empanadas au poulet ou à la viande / Chicken and 
             beef empanada

Poisson à la sauce coco
Tilapia pané accompagné du riz et recouvert de la sauce coco,
d’avocat et banane plantain frite / Breaded tilapia with rice
coated with coconut sauce, avocato and fried plantain 

Entrecôte à la chimichurri 300g
servi avec des  frites / entrecote served with  French fries

Wok de volaille  aux nouilles de riz  

“Hamburguesa de San Juanito”
Burger assaisonné, style street-food d’Amérique du Sud et
frites/ American street-food style burger and french fries
 
“Salchipapa del barrio”
Saucisse de hot-dog frit et croustillant servi avec de frites,
d’oeuf frit, sauces maison et salade fraîche  / Crispy fried hot-
dog”served with French fries , egg and salad

MENU

E n t r é e s / S t a r t e r s

    Potage du jour/ Soup of the day

     Salade mêlée / Salad mix

Charcuterie  et viande sechée 220g/  Charcuterie and
dry meat 220g (2-4 personnes )

P l a t s  / D i s h e s

Taco “Barbacoa”  à la méxicaine  
Servi sur une tortilla de  blé avec une salade fraîche, une
sauce à l’avocat,  coriandre et tranche de citron.
 /Mexican beef barbecue served on flour tortilla, fresh salad
avocado sauce, coriander and slice of lemon

  
Cuisse de poulet roti à la bière “ pollo a la brasa”
servi avec des frites, petite salad et sauce épicée maison.  /Roasted
chicken with Frech fries, small salad and mild hot sauce
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Asassortiment de légumes sautés et sauce curry thaï. /Chicken stir-
fry with rice noodles, vegetables and Thaï -currry sauce

Boule de glace arrosée / Scoop of ice cream topped with liquor

Boule de glace / scoop of ice cream
Tiramisu à la pistache /   Pistache tiramisu
Cheesecake au chocolat/ chocolate cheesecake
Tarte au citron / Lemon pie
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Dessert

Rösti Traditionnel avec raclette et d’ oeuf / Traditional
Rosti with raclette and egg.

 450 g de viande /  450g of beef
Accompagnée de 3 sauces, des frites et de salades / served
with 3 sauces, french fries and salad

          Supplément 150 g viandes / extra 150g of beef 15
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Fondue Bourguignonne (2 per.) / Beef bourguignonne (2 p)  

Supplément de pomme de terre / portion of boiled potatoes

88

Gruyère et Vacherin de la région servi avec du pain 
(2 pers)/ Gruyère and Vacherin cheese served with bread

Fondue traditionnelle (prix 2 p.) / traditional fondue

Plats Suisses /Swiss dishes
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